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Alfa Romeo is a trademark of and 
licensed by the FCA Group Companies. 

The DTM or Gennan Touring Car Championship continues to enjoy 
wor1dwide popularity among racing buffs. lts exciting races are played out 
by highly-tuned 2.5-liter machines, and often called the pinnacle of global 
touring car events. In 1996, this popular series was re-established as the 
lntemational Touring Car Championship {ITC), with races held not only in 
Europe, but also in Brazil and Japan. The famous ltalian car manufacturer 
Alfa Romeo has been one of the principal figures in the series since its first 
entry back in 1993. For the 1996 season, their 155 V6 n was further 
souped up and a total of eight cars were entered, from three different 
racing teams. lts high rewing V6 cylinder engine was said to yield an 

Die DTM oder Deutsche Tourenwagen-Meisterschaft erfreut sich nach 
wie vor unter den Rennsport-Begeisterten einer weltweiten Popularitiit. 
Die aufregende Kampfe, welche sich hochfrisierte 2.5 Uter-Maschinen 
liefem, wedren oft als die Krònung aller Tourenwagenrennen der Welt 
bezeichnet. 1996 wurde diese populiire Rennserie als lntemationale 
Tourenwagen-Meisterschaft {ITC) neu ausgerichtet, wobei Rennen nicht 
nur in Europa, sondem auch in Brasilien und Japan abgehalten wurden. 
Der bekannte ltalienische Automobilhersteller Alfa Romeo war seit 
seinem ersten Auftritt 1993 einer der fiihrenden Teilnehmer. Fur die 
Saison 1996 wurde ihr 155 V6 n Rennwagen noch weiter aufgemotzt und 
insgesamt acht Autos wurden von drei verschiedenen Rennteams 
aufgestellt. Seinem hochdrehenden V6 Zylinder Motor wurde nachge-

Le Championnat Allemand de Supertourisme (DTM) continue a susciter 
un fonnidable intéret de par le monde. Il voit s'affronter des bolides 
propulsés par des moteurs de 2,5 litres spécialement préparees. A ce 
titre le DTM es considéré cornme le summum de la compétition automo
bile. En 1996, ce charnpionnat très populaire est devenu l'lntemational 
Touring Car Championship (ITC) avec des courses se déroulant non 
seulement en Europe mais aussi au Brésil et au Japon. Le célèbre 
constructeur italien Alfa Romeo a été l'un des principaux acteurs du DTM 
depuis sa première participation en 1993. Pour la saison 1996, la 155 V6 
TI M améliorée et un total de huit voitures furent engagées réparties 
dans trois équipes différentes. Son moteur V6 développe plus de 450 
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awesome 450-plus horsepower output. This tremendous power was 
transmitted to ali four wheels via a semi-automatic 6-speed transmission 
and electronically controlled front, rear and center differentials. The four 
wheel double wishbone suspension was equipped with horizontally 
mounted shock absorbers activated by pushrods. The exterior, although 
retaining some of the originai appearance, underwent numerous aerody
narnic and weight saving refinements. The Martini sponsored 155 V6 Tls 
were piloted by the talented drivers N. Larini and A. Nannini. With its 
eye-catching color scheme and aggressive perfonnance, the Alfa Romeo 
155 V6 TI Martini delighted racing fans throughout the 1996 ITC season. 

sagt, er leiste mehr als beachtliche 450 Pferdestiirken. Diese uberwalti
gende Leistung wurde uber ein halbautomatisches 6-Gang-Getriebe mit 
elektronisch gesteuertem vorderen, hinteren und Mitteldifferential auf alle 
vier Rader ubertragen. Die Einzelradaufhiingung aller vier Rader an 
Doppelquer1enkem war mit waagerecht lieg~nden StoBdiimpfem 
ausgestattet, die auf Schubstangen wirkten. Das AuBere wurde, obwohl 
es einiges der ursprunglichen Erscheinung beibehielt, zahllosen aerody
namischen und gewichtssparenden Verbesserungen unterzogen. Die 
von Martini gesponsorten 155 V6 Tls wurden von den talentierten Fahrem 
N. Larini und A. Nannini gesteuert. Mit seiner auffiilligen Farbgebung und 
seiner aggressiven Leistung erfreute der Alfa Romeo 155 V6 TI Martini die 
Renn-Fans wahrend der gesamten 1996er ITC Saison. 

chevaux et cette puissance est transmise aux quatre roues par le biais 
d'une transmission semi-automatique à six rapports et de trois différenti
els -centrai, avant et arrière- pilotés électroniquement. La suspension à 
quatre roues indépendantes est dotée d'amortisseurs en position 
horizontale activés par des barres de poussée. La carrosserie, quoique 
très ressemblante à celle de la saison précédente, a bénéficié de 
nombreuses améliorations aérodynamiques et d'une diminution de 
poids. Les 155 V6 TI sponsorisées par Martini étaient pilotées par les 
talentueux N. Larini et A. Nannini. Sa décoration magnifique et ses 
perfonnances de tout premier ordre pennirent à l'Alfa Romeo 155 V6 TI 
d'etre l'une des voitures les plus appréciées du public durant I'ITC 1996. 

~l'Il l'l~.=:"'- -?7 ·y ~'~lV/~~ 7 .he:f*Jtl. 6iffi-t 2. T-~? 
'7-·y ~ ~5~~2. ·y~3 ~e1)-L~J\'7-tà:44i6H<:{~i3!~h. lW 
•·~~~~7~•~~oo~~2.-r~r~~~7~~7~~~~ 
v' * ~. -tT ~-"' ~ ~ 3 ~ti 7 ·y ~ :1. o 'Y F t<: ~ IJ • 7./< 'H<: -t 'Y ~ 
~ht.::::r~ Jv. ~~~\-::L.=. ·y ~ eftl!J~tt~4!Jijìj:9''7'J..-'7 -1 ·y ~ 

:1.#-~. *t.:. 7~:9''-''-*'vti#'Y ~ ~:fjçt.::mPll.~ht.::7'-1 
7 "'--'if'-~.ìfi~ ~~~v'~~ è:. x7P :9''~7 2. ~ ~~1rrvg-;a9 
t<=JJ1l.&. jfjltll(~ ~ 7~::r JJ..-7 T p ;1. T 155~oo~e7 p~~"<'~ 
~~B~~~~. 7~~.h~G;t.ti.=:.X.h*<'~-~ffl~~Gh 
t.:~-"'~"~' Jv?~~t<:{±J::iJ'~ ~v'*~o F5~ ~~-tà:A.7.::.

.::.~N.5~-.=:.. x~~~~l'~M5. 6ljll(, .=:.:1.~7~~~~~ 
l'~Ml5, 16'ill1. ?.=:.~-Jvl'~Ml7. 18'ill1l'tà:A.7.=:.-.=:.;Q' 
fJ!Jl» • .h~ .r. P l'~Ml9'ill1l'tà:N. 5 ') -.::.iJ'fJ!Il»~ ~~è:. ~
;;(~e;m L~mmLt.::~<'~. 

24176 Alfa Romeo V6 TI Martini (11054740) 



*"""Fi1110I.A~m• L ~"""F ~\.'o 
*Tools recommended 
*Beniitigtes Werkzeug 
*Outillage nécessaire 

Cement 
Kleber 
Colle 

=-·:~,~-
Side cutters 
Seitenschneider 
Pince coupante 
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Modeling knne fl;!...! z (z z il i f. ;44;'1·~1. ~z~= 
Modelliennesser 

eRead carefully and fully understand the in· 
structions before commencing assembly. A 
supervising aduli should also read the instruc· 
tions if a child assembles the model. 

esevor Sie mi! dem Zusammenbau begin· 
nen, sollten Sie alle Anweisungen gelesen 
und verstanden haben. Falls ein Kind das Mo· 
dell zusammenbaut, solite ein beaufsichtigen· 
der Erwachsener die Bauanleitung ebenfalls 
gelesen haben. 

Couteau de modéliste 

1::::.-1!·;.<~ 
Tweezers 
Pinzette 
Précelles 

~~6 
Scissors 
Schere 
Ciseaux 

....• "jJ 

esien lire et assimilar les instructions avant 
de commencer l'assemblage. La construction 
du modèle par un enfant doit s'effectuer sous 
la surveillance d'un adulte. 

*"t<7>'ft!?,t::-\"ÀI) (jj!;-\"À 1J) ti!! W; l. 'C"F~\.'o 
File or sand paper can come in handy. 
Benutzen Sie eine Feile oder Schleifpapier. 
Une lime ou papier abrasi! peut ètre utile. 

A il a e:r:aO)iJ!m~l<l:+*}.ttt.:r<r.:ot~., ... ,<::..,.--(7, .:::·" 
, t-~eO)~~tJ:~?-:fl-\!>•atl<=~:flt.:r< r.:~~.'· •••l\IJ-\!>llMiti!!.m 
't'~liil~<:-t-fl:'f'nO)~••~:a-J:<~- mmt<=ftt·:>'t'iEt..<ill!.lftL., i!!JI!I't'~ 
l:. ~l;l:lfd!tlt+st-r.l::fll.. T< fl:'itL '· .,J,'itf.i:lli>-=J"tiO)\. '~J9i<.'O)I.f!EI;I:-\!>a6 
T(fl:'itL'. ,J,'itf.i:li!&O)ftlt~i6~-\!>, I::'.:::-JII8:ft-b',~?TO)Jil.tl~EO)J'&; 
IIJl~~;JltrfJ;{.O:,ti,S:'t'o 

& CAUTION ewt1en assembling this kit, tools includi!!g knives 
are .-et. EX1Ja cara should be taken to avoid personal injury. eRead and 
follow the instructlons supplied with paint and/or cement. if used (not 
included in kit). Use plastic cement and palnts only. eKeep out of reach of 
srriall children. Children must not be allowed to put any parts in their mouths 
or pull vinyl bags over their heads . 

o .:I:~y~<1.>Ml.hJ'r."( Engine block 
Motorblock 
Bloc moteur X-10: 1 +XF-63:3+X-18: 1 

.. ~ilieil!ijf-0v-~~·~o '7 ~-\":h' 
,._. -0:h' -"T ::.-/~-~·mjf- L 1 L f=o 

This mark denotes numbers far Tamiya Paint 
colors. 
T8-17 e7'JL.~:..-JL--<- l Gloss aluminum l 

Alu-Silber l Aluminium brillant 
T8-26 e t'"' 7'->1<'7-f ~ l Pure white l Glanz WeiB l 
(X-2) Blanc pur 
X-1 e77·>~ l Black l Schwarz l Noir 
X-3 etl-f-I'JI, '1JL--I Royal blue l KOnigsblau l Bleu Royal 
X-6 e ::t;...;..;; l Orange l Orange l Orange 
X-7 e v·> l'l Red l Rot l Rouge 
X-8 eL-i::.-~xc-ILemonyellowiZitronengelbiJauneCitron 

X-10 e11:.-,C9JL-I Gun metall Metaii-Grau l Gris acier 
X-11 •~a .u.:..-JL-1 <- l Chrome silver l Chrom-

Silber l Aluminium chromé 
X-12 e::t-JL.I'•J-71 Gold leef l Gold gliinzend l Doré 
X-13 e,c9•J·>~7JL-- l Metallic blue l Blau

Metallic l Bleu métallisé 
X-18 ei!~?'CÀ77·>~ l Semi gloss black l 

Seidenglanz Schwarz l Noir satiné 
X-27 e ~'J-1'-v·> l' l Clear red l Klar-Rot l Rouge 

translucide 
XF-1 e77-> ~'17·>~ l Flat black l Matt Schwarz l Noir mat 
XF-2 e77., ~>I<'J.f~ l Flat wMe l Matt WeiBI Blanc mat 
XF-1 O e 77·> ~'17?:.- l Flat brown l Matt Braun l Brun mal 
XF-16.77·> ~7"JL-~ l Flat aluminum l Mali 

AJuminium l Aluminium mat 
XF-54 ec~t-~:..--?'v.f l Dark sea grey l Dunkles 

Meergrau l Gris de mer foncé 
XF-56 e,c1>•b~?'J....f l Metallic grey l Grau

Metallic l Gris métallisé 
XF-63 e;.; .. -"1':.-?'v.f l German grey l Deutsches 

Grau l Gris Panzer 
XF-64ev·>l'777:.-l Red brown l Rotbraun l 

Rouge brun 

X-10: 1 +XF-63:3+X-18: 1 

X-18 82 

XF-16 A8 

XF-16 

2 



777-(J)JilliJfttt 
Exhaust manifold 
Auspuffkriimmer 
Collecteur d'échappement 

A21 

fliff-Q)3~Q)À7-fr"'-7-t-~'J1"to 
Number al decal lo apply. 
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist. 
Numéro de la décalcomanie à utiliser. 

o 

70::-'l-~·;-o_,{-(J)JilliJfttt 
Front dampers 
Vorderer StoBdampfer 
Amortisseurs avant 

X-18 

7C::-'f-7'-r.7.7(J)Jill1Jfttt 
Attaching front uprights 
Einbau der Achsschenkel vorne 
Mise en piace des fusées avant 

CIO 

.. 816 
X-18 

X-11:1+X-12:1 

815 

814 

fl X-10: 1 +XF-63:3+X-18: 1 

3 

820 

XF-1 

.:.Q)"'-7Q)PJi~·•='~'•-c·"t o 

Do noi cement. 
Nichl kleben. 
Ne pas coller. 

' X-11 

Poly cap 
Kunstsloff-Nabe 
Pièce de jonction 

*C8t::t.li!il t:'fl'I:St::"'-?®Hli-.:>""C""F ~~'o 
* Apply decal (Il) IO ca. 
*Abziehbilder ®l auf ca anbringen. 
* Apposer le decal ®l sur ca. 



0 +t7'7v-b.(J)lll.h.lt"t" 
Front member 
Vorderstrebe 
Renfort avant 

A6 
Il 

TS-17 

.:r.;.,.-y;.,.-(J)J&I}f;J"tt 
Attaching angine 
Motor-Einbau 
Mise en piace du moteur 

Moleur 

X-18 

l) -\7-+t À~;...-~3;...-(J)lll.h.l'l:"t" 
Rear suspension 
Hinterradaufhangung 
Suspension arrière 

X-18 

11111111m_... 

X-10: l +XF-63:3 
+X-18:1 

x-12:1 +XF-64:4 
+XF-10:1 

o ~ 
X-11 :1 +X-12:1 

>f. •J -'1'--l'·.:o' 
Poly cap 
Kunstsloff-Nabe 
Pièce de jonction 

TS-17 

" XF-56 

4 

X-18 

*C6t::'&iiij l:fli.t::..,...-?®lll-ll.!i'J.t"t o 

* Apply decal ®l lo es. 
*Abziehbilder ®l auf es anbringen. 
* Apposer le decal ®l sur es. 

XF-1 

A2 

.. 

C6 

-X-11 

Poly cap 
Kunststoff-Nabe 
Pièce de jonction 

-X-18 

XF-56 



'J"V-tfÀ~:;..-y:~:;..-O).Jiìll)f-.J"tt 

Attaching rear suspens~on 
Hinterradaufhangung-~lnbau "è e 
Fixation de la suspens•on arn r 

X-1 

' .H _ _,'*''-O)Jiìll)f-.J"tt 7c::..-t-7;,.-7 
Front underguard 
Vordere Bodengruppe 
Protection inférieure avant 

A24----,itT--' lllllll 
Il 

XF-16 

829 

5 

À.....:.:,...-y;a:.,.
Rear suspension 
Hinterradaufhangung 
Suspension arnère 

A26 

BIO .. 
X-18 



e I*.J~$.ft.(J)Uh.lt""C" l nterior parts 
lnnenraum-Teile 
Pièces d'h abita cl e 

(7 .:1. -:r.Jv~-;,-7} 
Fuel tank 
Kraftstofftank 
Réservoir 

813 

I*.J~$.ft.(J)J&IJ1-;j"tt 
lnterior assembly 
lnnenraum-Zusammenbau 
Assemblage de l'habitacle 

~·.!l~.:::z.*-I''O)*!idJ.:lz:Z 
Dashboard 
Armaturebrett 
Tableau de bard 

835 

.. X-18 

'1l-No.5C7.>~ } '1l-No.6C7.>~ 
Car No. 5 @ Car No. 6 
Auto Nr. 5 Auto Nr. 6 
Voiture N° 5 • Voiture N° 6 

(7c7 /~;t.Jv} 
Bucket seat 
Fahrersitz 
Siège 826 

C2 

7C7/~.:I<JI

Bucket seat 
Fahrersitz 
Siège 

818 

6 24176 Alfa Romeo V6 TI Martini (11054740) 



t 

'-O)JIXIJ1-;J"tt c-JI-?"-:--~ Rollcage 

W Rollkiifig écurité Arceau de 5 

XF-54~ 

A12 
Il 

TS-17 

A31 
Il 

TS-17 

<t--1'-JvO)*R<ff.:IT-c 
Wheels 
Rader 
Roues 

*411Jf'F 1) lJ' T o 

*Make4. . 
*4 Satz ~nfert•gen. 
*Faire 4 Jeux. 

~...-"' 
Ti re 
Reifen 
Pneu 

A25 

7 

:1f·yy_,_>f'-1-' 
Dashboard 
Armaturenbrett d 

Tableau de bor o:>rdlt::t;tè'A:t· 
*?'·yy_,_;jt- r't;tA 141:A15 

lll!'J1tttil"to 

*Attac~ as :~~:~g anbringen. 
*GemaB A mè indiqué. *Installar com 

Al., 
~TS-17 

A15 
-TS-17 



~-(-\"'O)JIX IJi;j"tt 
Attaching wheels 
Einbau der Rader 
Fixation des roues 

<t-4-Jv 
Wheel 
Rad 
Roue 

A32 
~ 

TS-26 
(X-2) 

;j{'j'-'40)~1)Jill1) 

Preparing body 
Vorbereitung der 
Karosserie 
Preparation de la 
carrosserie 

7o/t-1.J?Jv E1 
Frontcowl 
Vordere Verkleidung 
Capotage avant 

X-18 

0 .,C•;t:/.:x.O)JIXIJi;j"tt 
Mesh 
Gittar 
Treillis 

87 

*ii7.J'JIIll'Jli'9o 
*Remove. 
*Entfemen. 
*Enlever. 

*-,-o:>ll!io:>:;i;:é<<!'o:>;<·.:.-:>-""t-:tEti l *ì-:i-:>~'J tll Lit"t o 

*Cut mesh into size/shape shown below. 
*Das Gittar wie unten gezeigt zuschneiden. 
*Découper le treillis selon les patrons ci-dessous. 

7c::--~:fJ?JJ...P3iiiiJ 
Front cowl (inside) 
Vordere Verkleidung (lnnen) 
Capotage avant (tace interne) 

8 

<t-4-Jl, 
Wheel 
Rad 
Roue 

<1'7-1' 
Body 
Karosserie 
Carrosserie 

<t-4-Jv 
Wheel 
Rad 
Roue 

(X-2) 

E1 

i) 
*~ E!J'If- J::~;: L.:"C 
illl'Jf-jltl!;9o 
*Attach with arrow 
pointing upwards. 
*Mit dem Pfeil 
nach oben anbauen. 
*Fixer avec la 
flèche pointant vers 
lehaut. 



Y-1'-y 
Chassis 
Chassis 

*~IJ'-:>""C~'f>O) •. 
**Attention 

10 
sh "(;~_•l. ""C"F~~' 

Auf spitze E arp poinl. o 

*Attention à 1~ke achten. extrémité acérée. 

812 

9 

D l 

.. X-18 

>f-7'1' 
Body 
Karosserie 
Carrosserie 

TS-26 
fl (X-2) 

A17 IJ 
A16 

>f-7'1' 
Body 
Karosserie 
Carrosserie 



;J<71'$.r..<7.>l&'Httt 
Attaching body parts 
Karosserieteile-Einbau 
Fixation des accessoires 

:t.J-No.5Q)~ } 
Car No.5 x-s 
Auto Nr. 5 
Voiture N° 5 • 

:t.J-No.6Q)~} 
Car No.6 x-g 
Auto Nr. 6 
Voiture N° 6 

X-11 X-S 

Al9 ~ .. x_, 
A A33 

A18 ~c.r .. X-11 

A34 

*7~-TC;t?:.-7-·M\L "CQ)~L "Cf'FIJAfJ<10mm, 
BfJ<7mme1),8:~t.::.fiiJ-:>"C!Ill1Jf.tlt!"t o 

*Antenna: Heat sprue, stretch and cut to required length. 
*Antenne: Sprizling erhitzen, auseinander ziehen und aut 

benotigte U!nge schneiden. 
*Chauffer un morceau de grappe, l'éloigner et couper une 

longueur requise. 
(A: 10mm, B: 7mm) 

For use in Japan onty! 

*!llla!.~tJ:<Ltc•J, <:>bL 
tc"hl;t, i:Q)A7'·y:t.J-b'l;t: 
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:t!tfo!iç'<:;')ì:S{~'tdd:l"lJ;To 
:ttc, lll:tl:t.JA?I'<'-"'t-t:: 
Al<:.li<::-5ì:lt9~:1M~I;I:, 
ti120)13;ii;"t'<::-5ì:lt9~<:c 
fJ'C'W:tTo ffL<t;tllltìt.l 
A?l'?-"'t-t::A:t"t'Silll~' 
~;b'lt(té;!~'o 

CD ((jj!fJ!!IiitfO)<:;'~IJ!fl;i()) 
Jl!fJ!F.lO)'IAil>!fl*iO)immiiiiCFO) 1J A t- ~~;!ti<: 
ITEMfit~, A7-Jv, 1\!.l'o%, $.§!.%, fii!.§!.::J-
1", l!ll::a~~9i::'i2À<tt<!~'o !liiil>AfìPITIIII<: 
~s•~-~~s••~~~W,Q~••· 
00810-9-1118, 11DÀ~%o (l*) ?r'"i"C'SIIiiil>< 
tc<!~'o 

0 ((f~:liì~ ljllO)<:;·~IJ!fl;i()) 
/{-'Yt\;:liìi<:IJD~Tti;~IW~I!ll:** (324F'l) ~;::·tt 
t!!~ 'tdtlt:tl.l;f, -~:ttdl:;t--.L...--::-'l'J:: 'J t\; 
:liì~l!lli<:J::~<::-)ì:lt~S~It~'tcL:tTo 

® ((?r'"i":t.J- 1''0)<::-:f'J!fl;i()) 
?r'"'V:t.J-1"~<::-~IJ!flO):IJj~, f~:liìl;l:i::'tli:JE:liìill 
li!li!llO)Q~~IW>'icLctJ:•J:t9o ;::·)ì:ltt;t:tltiJ!i 
:ttd<I:>J<-.L..-"'-'lJ::•JS~It~'tcL:tTo 

7Jj,7rC;C;t 155 V6 TI 'l'Jj,7'-f-= 
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lll!oll.~ 8!ib1iBil'l! *'*iilli~ lll!oll.::r-~· 
;:f{T'-f • • • • • • .. • .. • • • • • • • ·594F'l SSOF9) 19332179 
A/{-'Y· ·· ·· ·•• • •• •• .... ·820p:J 760F9) 19002602 
BI{-'Y·· · .. o·········· .. 669p:J 620F9) 10602157 
CI{-'Y·· ···o····· .. · ····475FI 440F9) 10602158 
DJ{-'Y·· ·· ··· .... ·· ··· · ·540F'l SOOF9) 10000004 
91'i'm61h'l>,f- 1J~t11Mi·583F'l S40PJJ 19402283 
;j{ 1) '*'-\"' ·y :1(x4) • • • · · · · · • ·129F'l 120PJ) 19442023 
;(•yy:r.······"'·········183F'J( 170F9)14611011 
'?-? ....... o ..•••••••• ·777F'l ( 720F9) 19492202 
filla.Jli3J· • • • • • •. • • • • • • • • •. ·345F'l c 320F9l 11054740 
"('-'*'/~iil!ll.Jl131· ........ 324p:J ( 300F9) 11054741 
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L 

*B4C;t7-7@.-.b"CfJ''Ò>Mllh1r."C:tT o 

*Apply decal @ to 64. 
*Abziehbilder@ aut B4 anbringen. 
*Apposer le decal @ sur B4 

((fìPJi)) 'i'422-861 O IJililliPI!l!)PJI2L'è!.EBiiii3-7 

~~~tt~~?nÀ~x-~-~À~ 

((Sro% '~>b'ltftt~fi%)) 

IJilill 054-283-0003 
:lftjj;; 03-3899-3765 (IJiliii"-EIIIifiii2S) 
1.il!tlilllil:J;;>:13iih'!'l"l_L :15n'ltlll!ì!H '"lfd:l \l:?:l5lill '' 'to Utt, 

((t.JA?I'?-"'t-I::'A7" l" vA)) 
http:lltamiya.com/japan/customer/cs_top.htm 

mTAMIYA 
AFTER MARKET SERVICE CARD 
When purchasing replacement parts, please take or 
send this form to your local Tamiya deater so that 
the parts required can be correctly identified. 
Please note that specifications, availability and 
price are subject to change without noticeo 

Parts code ITEM 24176 
19332179 • • • • • o • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ·Body 
19002602 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ·A Parts 
1 0602157 • • · • • • • • • • • • • • • • • o • • • • • • • · • • • • • • B Parts 
1 0602158 • • • • • • • • • • • • • • • • • o • • • • • • • • • • • • • ·C Parts 
1 0000004 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • D Parts 
19402283·· • • • ·Tire Bag (Mesh, Poly Cap included) 
19442023·· • .... • • • • • • • • • .. • • • • · • .. poty Cap (x4) 
14611011·· • • • · • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • · • • • ·Mesh 
19492202 • • • • • .... • • • • • • • • • • .. • • • • • • .... • Decals 
11 054 7 40 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ·lnstructions 
11054741 • • • • • • • • • • ·······o·· Marking tnstructions 


